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it has been one of the greatest and most difficult years of my life. I learned everything is temporary. 
moments. feelings. people. flowers. I learned love is about giving- everything- and letting it hurt. I 
learned vulnerability is always the right choice because it is easy to be cold in a world that makes it so 
very difficult to remain soft. I learned all things come in twos: life and death, pain and joy, sugar and 
salt, me and you. it is the balance of the universe. it has been the year of hurting so bad but living so 
good, making friends out of strangers, making strangers out of friends, learning mint chocolate chip 
ice- cream will fix just about everything and for the pains it can’t, there will always be my mother’s 
arms. We must learn to focus on warm energy, always. soak our limbs in it and become better lovers 
to the world, for if we can’t learn to be kinder to each other how will we ever learn to be kinder to the 
most desperate parts of ourselves. 

 
حیاتيكانت واحدة من أعظم السنوات وأصعبھا في    

أن كل شيء مؤقت خلالھا تعلمت  
 اللحظات

عروالمشا  
صوالأشخا  
 والزھور

تألمتحتى وإن العطاء ھو  الحقیقي تعلمت أن الحب   
دائماالأنسب الاختیار اللین ھو  وأن   

مرونتك یصعب فیھ الحفاظ علىمن السھل جداً أن تكون قاسیاً في عالم ف  
كل شيء مقترن بشيء آخرأن أیضا تعلمت   
والموتالحیاة   

 الفرح والحزن
  السكر والملح

  أنا وأنت!
  الكون.حدى علامات توازن فھذه إ

  ،الشدید بالألمعام مليء لقد كان 
  والمتعة في الوقت ذاتھ!

  أصدقاء كانوا بالأمس غرباء فیھسبت اكتعام 
  أصدقاء لیصبحوا غرباء! تخلیت عنو

أن آیس كریم النعناع  عام عرفت فیھ
 برقائق الشوكولاتة قد یصلح كل شيء

  !تأذرع الأمھا نا طالما تواجدتبین للألم لا مكانأن و
  !والحناندفء على ال اھتمامناعلینا أن نتعلم كیف نركز 

  وأن نتمسك بعمادھما!
  !العالم أفضل في ھذاأحبة  لنكون

  بلطف الأخریننعامل لأننا إن لم 
یائسین نتسامح مع أنفسنا عندما نكونلنا أن كیف   
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they have no idea what it is like 
 to lose home at the risk of 
 never finding home again 
 to have your entire life 
 split between two lands and 
 become the bridge between two countries 

 
لدیھم ةلا فكر  

فقدان الوطنالحقیقي لمعنى العن   
ثانیةلك وطن مرة  ألا تجد ورةخطمدى و  
منشطرةتكون حیاتك  أنو  

مختلفین عالمینبین   
ھمابینالتواصل جسر وحدك  أنت  

 
 

 
 
I am sorry this world 
could not keep you safe  
may your journey home  
be a soft and peaceful one 

 
 
اعتذاري لكقدم أ  

 لأن ھذا العالم
 لم یحمیك

أتمنى أن تكون رحلتك للوطنو   
وحافلة بالسلاممیسرة   

 
 

Loneliness is a sign you are in desperate need of yourself 
 
 

مؤشرٌ على أنكَ في حاجة ماسة إلى ذاتكوما الوحدة سوى   
 

 
you might not have been my first love 
but you were the love that made  
all other loves seem  
irrelevant 

 
 

تكن حبي الأولقد لا   
 لكنك الحب الذي جعل كل حب آخر

ھملا ی  
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
Let it go 
let it leave 
let it happen 
nothing 
 in this world 
was promised or 
belonged to you 
anyway 

نس الـأمرفلت  
قدما مضتو  

 فلا شيء في ھذا العالم
! للأبدملكك أن یكون  مُقدر   

 
 
 
 


